
ACCÈS STATION

Rés. Plein Soleil - Chemin des Bleuets - 73550 MERIBEL-MOTTARET

Tél. : +33.(0)4.79.00.41.89 - Fax : +33.(0)4.79.00.47.52

E-mail : info@agencesaulire.com
Internet : www.agencesaulire.com
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VOTRE ARIVÉE À MÉRIBEL-MOTTARET
Votre appartment sera disponible à partir de 17h. A votre arrivée, 
rendez-vous directement à l’Agence ou à la réception de la Résidence 
Plein Soleil (voir plan ci-contre).

En cas d’arrivée tardive : l’Agence ferme à 20h, si vous arrivez après, 
prévenez-nous au +33.(0)4.79.00.41.89 afi n d’organiser la remise 
des clés.

Pour accéder à la station:
En voiture : Autoroute A43 jusqu’à Albertville.
Puis RN 90 (2x2 voies) jusqu’à Moûtiers, ensuite D90 sur 18 km (équi-
pements conseillés en hiver).
Genève/Méribel : 120 km-Lyon/Méribel : 200 km-Paris/Méribel : 630 km
Accès Agence : En arrivant à Mottaret, prendre à droite au rond 
point direction le Laitelet. Passer un virage, dans le deuxième virage 
tourner à gauche direction centre commerciale.
Faites 50m jusqu’au panneau «Agence de la Saulire», nous sommes sur 
votre droite, en haut des escaliers.
Accès Résidence Plein Soleil : En arrivant à Mottaret, prendre 
à droite au rond-point direction le Laitelet. Passer 2 virages, première 
route sur votre gauche. Aller jusqu’en haut de la côte et garez-vous. 
Réception au RDC de la résidence du Plein Soleil.
En train : Gare SNCF de MOUTIERS SALINS (Savoie) à 22km de la 
station. Puis prendre la navette bus ou un taxi (voir ci-dessous).
En avion : Lyon Saint-Exupéry (185 km) - Chambéry/Aix (95 km) -
Genève (135 km).
Transfert en bus depuis ces 3 aéroports  ou depuis la gare de 
Moûtiers : +33.(0)820.320.368 ou sur www.altibus.com
Arrivée en bus : pour venir à l’agence, arrêtez vous à l’offi ce du tourisme 
de Mottaret, traversez le centre commerciale, passez devant la «Vieille 
Crêperie», l’Agence est en haut des escaliers à droite.
Transfert en taxi depuis ces 3 aéroports  ou depuis la gare de 
Moûtiers : nous contacter pour toutes réservations.

SERVICES ET NUMÉROS UTILES
Offi ce du Tourisme : +33.(0)4.79.08.60.01 - www.meribel.net
Remontées mécaniques : +33.(0)4.79.00.43.44 - www.s3v.com
Ecole du Ski Français : +33.(0)4.79.00.49.49 - www.esf.net
Club enfants les Piou-Piou (3/5 ans) : +33.(0)4.79.00.36.66
Infos Météo : +33.(0)892.68.02.73 - www.meteofrance.com
Radio R’Meribel : FM 97.9 et 98.9 Mhz - www.laradiostation.fr
Navettes bus : +33.(0)820.320.368 - www.altibus.com
SNCF : 3635 ou +33 (0)892.35.35.35 - www.voyages-sncf.com
Taxis : nous contacter pour toutes réservations.

Pour tout autre renseignement, n’hésitez pas à nous contacter.

ARRIVING AT MERIBEL-MOTTARET
Your apartment will be available from 5 pm. On your arrival, come 
directly to the Agency or to Plein Soleil reception (see map above).

In case of late arrival: the Agency closes at 8 pm. If you arrive after 
this time, please inform us on +33.(0)4.79.00.41.89, and we shall 
arrange for the keys to be handed over.

To get to the ski resort:
By car: Take the A43 Motorway to Albertville.
Then RN 90 trunk road (2x2 lanes) to Moûtiers; and fi nally, the D90 for 
the remaining 18 km (equipment advised in winter).
Genève/Méribel : 120 km-Lyon/Méribel : 200 km-Paris/Méribel : 630 km
Access to Agence Saulire: When you reach Méribel-Mottaret, 
turn right at the roundabout towards Laitelet, and in the 2nd turn, go 
left into direction «centre commerciale», go on for about 50 meters, 
stop at the sign «Agence Saulire», and go up the stairs on your right.
Access to Plein Soleil: When you reach Méribel-Mottaret, turn 
right at the roundabout towards Laitelet, and take the 2nd road on the 
left. Go up till the end of the car park, then enter the residence Plein 
Soleil.
By train: Moûtiers train station (22km from the resort). Then take 
the bus or taxi (see here after).
By plane: Lyon Saint-Exupéry (185 km) - Chambéry/Aix (95 km) -
Genève (135 km).
Bus transfers from these 3 airports or from the Moûtiers train sta-
tion: +33.(0)820.320.368 or on www.altibus.com
Arriving by bus: to come to the agency, stop at Mottaret tourist offi ce 
station, straight accross commercial centre, pass « La Vieille Crêperie», 
then go up the stairs and the agency is on your right. 
Taxi transfers from these 3 airports or from the Moûtiers train 
station: contact us for any booking.

USEFUL NUMBERS AND SERVICES
Tourism offi ce: +33.(0)4.79.08.60.01 - www.meribel.net
Ski lifts: +33.(0)4.79.00.43.44 - www.s3v.com
Ski School (ESF): +33.(0)4.79.00.49.49 - www.esf.net
Les Piou-Piou children’s club (3/5 years): +33.(0)4.79.00.36.66
Weather forecast: +33.(0)892.68.02.73 - www.meteofrance.com
R’Meribel Radio: FM 97.9 et 98.9 Mhz - www.laradiostation.fr
Bus transfer: +33.(0)820.320.368 - www.altibus.com
SNCF Train offi ce: +33 (0)892.35.35.35 - www.voyages-sncf.com
Taxis: contact us for any booking.

For any other information, do not hesitate to contact us.

EN CAS D’URGENCE / EMERGENCY SERVICES
Pompiers / Fire brigade: +33.(0)4.79.08.64.01
(18 ou 112 depuis un portable / from a mobile phone)
Gendarmerie / Police (Gendarmerie): +33.(0)4.79.08.60.17
Police Municipale / Police (Municipal): +33.(0)4.79.00.58.92
Cabinet médical / Doctor’s surgery: +33.(0)4.79.00.40.88
Cabinet dentaire / Dental surgery: +33.(0)4.79.08.67.61
Kinésithérapie / Physiotherapist: +33.(0)4.7901.08.28
Pharmacie / Pharmacy: +33.(0)4.79.00.43.70
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A VOTRE ENTRÉE DANS L’APPARTEMENT
L’inventaire se trouve dans une pochette bleue dans l’appartement et 
une fi che d’état des lieux vous a été remise à votre arrivée par l’Agence. 
Signalez tout manque ou dégradation éventuels sous 48H à l’Agence, 
afi n d’éviter toute retenue sur votre caution.

ON YOUR ARRIVAL AT THE APARTMENT
Inventory of contents is in a blue folder inside the apartment and a 
state of repair form has been given to you by the Agency at your arrival. 
Notify us within 48H if anything is missing or damaged inside the apart-
ment upon your arrival, to avoid losing any of your deposit.

A VOTRE DÉPART
Le jour de votre départ, merci de libérer l’appartement avant 10H et de 
rapporter les clés à l’Agence.
L’appartement devra être remis en ordre (salle de bains, sanitaires et 
coin cuisine nettoyés, vaisselle propre et rangée, poubelles vidées,
mobilier et literie remis en place, aspirateur passé).
Si le ménage n’a pas été fait, il sera retenu sur votre caution.
Nous récupérons le linge qui vous a été fourni : merci de le rassembler 
dans l’entrée de l’appartement.
En cas de départ matinal, merci de nous prévenir la veille.

DEPARTURE DAY
On your departure day, please vacate the apartment before 10am and 
return the keys to the Agency.
The apartment should be left in the same condition you found it upon 
your arrival (bathroom, toilets and kitchen area cleaned, crockery 
washed and put in order, rubbish removed, beds and furniture put back 
in place, vacuum clean done). If the cleaning is not done, it will be 
deducted from your deposit. Please put all the linen we have provided 
inside the entrance of the apartment. If you leave early in the morning, 
please notify us the day before.

LES SERVICES DE L’AGENCE
Messages et courriers : Ils peuvent être adressés à l’Agence où ils 
restent à votre disposition durant 4 jours.

Service dépannage : En cas de problème dans l’appartement,
prévenez nous et notre service technique fera le nécessaire dans les 
meilleurs  délais. En cas de panne d’électroménager, nous vous fourni-
rons du matériel de remplacement.

Services ménage et change de linge : Nous pouvons faire effectuer, 
pour votre compte, un ménage et/ou un change de linge en cours de 
séjour (tarifs sur demande).

AGENCY SERVICES
Message and postal services: These may be sent care of the Agency 
where they can be collected over 4 days.

Maintenance service: Notify us of any problems that occur
inside the apartment and our maintenance service will fi x it as quickly 
as possible.
In case of electrical items breaking, we will supply replacement parts.

Cleaning and linen change services: A cleaning and/or linen change 
service can be arranged for you during your stay (rates on request).

QUELQUES CONSEILS
Sécurité : Eteindre les appareils électriques avant de quitter l’appartement.
Ne rien poser sur les radiateurs.
L’Agence décline toute responsabilité en cas de vol (notamment des 
équipements de ski).
Les couchages en hauteur sont interdits aux enfants de moins de 6 ans.

Réglement intérieur : Merci de ne pas circuler dans les couloirs en 
chaussures de ski, ranger votre matériel dans les locaux prévus à cet 
effet, déposer vos ordures dans les locaux poubelles, tenir vos animaux 
de compagnie en laisse et ne pas faire de bruit après 22H.

SOME RECOMMENDATIONS
Safety: Switch off electric appliances before leaving the apartment.
Do not put anything on the electric radiators.
The Agency holds no responsibility for stolen items (notably ski
equipment).
Upper level of bunk beds are forbidden to children under 6 years old.

Interior regulations: Please do not walk in the corridors in ski boots. 
Ski equipment should be stored in the lockers provided for this purpose. 
Rubbish should be left in the bin area. Animals should be kept on a 
leash. Please do not make noise after 10pm.

VOUS SOUHAITEZ REVENIR
Vous pouvez, pendant votre séjour, demander une pré-option pour
l’hiver suivant.
Et pour vos prochains séjours, vous pouvez nous joindre au 
04.79.00.41.89 ou par e-mail: info@agencesaulire.com

SHOULD YOU PLAN TO COME BACK
You can ask the Agency, during your stay, to put a pre-option for the 
next winter.
And for your future stays, simply contact us on +33.(0)4.79.00.41.89 or 
by e-mail: info@agencesaulire.com

INFORMATIONS
Tout ce que vous devez savoir

pour préparer votre séjour
sereinement...

Everything you need to know
to prepare your stay

serenely...
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